
ENGLISH

Important!
Children can become trapped between the 
bed and the wall. To avoid risk of serious 
injury the distance between the bed and 
the wall must always be less than 65 mm or 
more than 230 mm.

中文

重要事项！
儿童会被卡在床和墙壁之间。 为了避免发生严重
的伤害， 在床与墙壁之间， 必须始终保留小于
65mm 或大于 230mm 的间距。

繁中

重要訊息!
小孩會跌落到床舖與牆面間的縫隙中。為避免造成嚴
重的傷害，床舖與牆面間的距離一定要少於65公釐或
超過230公釐。

한국어

중요!
어린이는 침대와 벽 사이에 끼일 수 있습니다. 심각
한 부상을 방지하려면 침대와 벽 사이의 공간을 반
드시 65mm 이하 또는 230mm 이상으로 유지하
세요. 

日本語

 

重要！
お子さまがベッドと壁の間に挟まれて怪我をする
のを防ぐため、 ベッドと壁の隙間は必ず 65mm
以下、 または 230mm以上になるようにしてく
ださい。
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BAHASA INDONESIA

Penting!
Anak dapat terperangkap antara tempat 
tidur dan dinding. Untuk menghindari resiko 
cedera serius jarak antara tempat tidur dan 
dinding harus selalu kurang dari 65 mm 
atau lebih dari 230 mm.

BAHASA MALAYSIA

Penting!
Kanak-kanak mungkin terperangkap di 
antara katil dan dinding. Untuk mengelak-
kan risiko terjadinya kecederaan serius, 
jarak diantara katil dan dinding mestilah 
sentiasa kurang daripada 65 mm atau lebih 
daripada 230 mm.

عربي

هام!
يمكن أن يعلق الأطفال بين السرير والحائط .لتجنب 
مخاطر الإصابات البالغة يجب أن تكون المسافة بين 

السرير والحائط أقل دائماً من 65 ملم أو أكثر من230 
ملم.

ไทย

ขอ้มลูส�ำคญั!
เด็กอาจตดิอยูใ่นซอกระหวา่งเตยีงกบัผนัง จนกอ่ใหเ้กดิ
อนัตรายได ้เพือ่ความปลอดภยัและหลกีเลีย่งอบุตัเิหตดุงั
กลา่ว ควรวางเตยีงใหห้า่งจากผนังนอ้ยกวา่ 65 มม. หรอื
มากกวา่ 230 มม. เพือ่ไมใ่หม้ชีอ่งวา่งทีเ่ด็กอาจตดิอยูไ่ด

้

 


